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Gehduse
Crankcase
Carter Motore

Bild-Nr. Teile-Nr. B e ze ichnun g Stiick
I1l. No. Part No. Description Qty
Fig. Codice Descrizione Qta
1 - 10 293 118 Gehduse kpl. / crankcase assy. / coppia
carter motore . . . . . . . . . . . . . . 1
3 260 395 Gehdusering kupplungsseltlg / ring,
crankcase, clutch side / anello carter,
lato frlzlonei. e v e e e e e e e e e e . 1
4 227 995 Gehdusering 52x56x16,5 magnetseitig /
ring, crankcase, magneto side / anello
carter, lato magnete . . . . . . . . . . 1
5 229 140 Pafhilse 9,8 @ x 10 / dowel, locating /
spina carter e e e s e o 4 o e+ e+ e e W 1
6 229 160 Paghiilse 13,8 @ x 15 / dowel, locating /
Spina carter e e e e W e v e v e e . 1
° 7 232 030 Nadelhilse 10x14x12 / needle bushlng /
gabbia a rulli . . . . . . . .« . . 1
8 232 040 Nadelhillse 28x35x16 / needle bushlnv /
gabbia a rulli . . . . . o e e 1
9 233 520 Lagerblchse / sleeve / bussola . . . . . 1
10 224 260 Zulaufrohr / tube / tubo . . . . . . . . 1
11 230 395 Wellendlchtrlng 25x40x7 / o0il seal /
L corteco . . . e e e e e e e e e 2
12 230 421 Wellendichtring 28x38x7 / oil seal /
COrteco . . . . . v v e e e e e e e e 1
13 932 030 Rillenkugellager 6203 / ball bearing /
Cuscinetto L] L d L] » * . . - . L ] . . Ll L] * 2
14 932 432 Rlllenkugellager 6204 / ball bearing /
cuscinetto . . . C e e e e e e e e 2
15 427 230 Anlaufscheibe 28,2/39,5/1,0 / washer /
Spessore . . . . ¢ 4 4 e e e o . o o . 1
¢ 16 232 850 Rlllenkugellager 6203 / ball bearlng /
cusc1netto . . o e s e s . . « e . 1
’ 17 945 751 Federring A6 / lock washer 6 / rondella
' grower 6 , ., . C e e e e e e e e e e 11
13 241 816 Zylinderschraube M6 x 40 / screw, allen
head / vite a testa cilindro o e e e e 11




3ild-lir. Teile-Nr. Be ze ichnun g Stick
[11. No. Part No. Description Qty
tig. Codice Descrizione Qta
19 227 610 Ausgleichscheibe 40/46,5/0,5 / shim, nach Bedarf
transmission clutch shaft bearing / as required
Spessore albero primario . . . . . ., . « « @ richiesta
227 611 Ausgleichscheibe 40/46,5/0,3 / shim, nach Bedarf
transmission clutch shaft bearing / as required
Spessore albero primario . . . . . . ¢+ . a richiesta_
227 612 Ausgleichscheibe hosbe,5/70,1 / shim, nach Bedarf
transmission clutch shaft bearing / as required
Speéssore albero primario . . . . . . . . « a richiesta
20 227 520 Ausgleichscheibe 34/39,5/0,5 / shim, nach Bedarf
transmission main shaft bearing / as required
Spessore albero secondario . . ., . . . . - a richiestsa
227 521 Ausgleichscheibe 34/39,5/0,3 / shim, nach Bedar.
transmission main shaft bearing / as required
Spessore albero secondario . . . . . . . - a richiesta
227 522 Ausgleichscheibe 34/39,5/0,1 / shim, nach Bedarf
transmission main shaft bearing / as required:
Spessore albero secondario . . . . . . . . a richiesta
21 227 555 Halteblech / retaining plate, trans-
mission bearings / piastra fissaggio
cuscinetti . . . ., ., ., . . . . e e e 1
22 940 315 Senkschraube M5 x 12 / screw, countersunk
slot head / vite fissaggio piastra
cuscinetto . . . . . ., . . . . e e e e e . 5
23 650 040 Dichtungsscheibe / gasket ring / rondella
tappo scarico olio . . . . . . e e e e 1
24 241 775 Ausrilckschraube M12 / screw, kick starter
stop / fermo messa in moto . . e e e e 1
25 950 141 Dichtring C8 x 14 / gasket ring / rondella
tappo spurgo carter . . . . . . e e e 2
26 940 581 Sechskantschraube M8 x 16 / screw, hex.
head, crankcase drain / vite a testa
eésagone . . . .. ... ... ... . e 2
27 241 920 Entliufterschraube M18 x 1,5 / oil filler
cap / tappo immissione olio . o e e e . 1
28 241 781 Magnetschraube M12 x 1,5 / plug, magnetic .
drain / tappo scarico olio e e e e e e e 1
29 941 386 Denhnsonrauve M8 x 147,38 , stud, oylinder /
colonnetta cilindro . . ., ., . . L . .. . 4
30 229 140 Pafhilse 9,8 @ x 10 / dowel, locating /
spina carter . . ., . . . . . ¢ e e e e e e 2




Bild-Nr. Teile-Nr. B € Z2eichnun g Stick
I11. No. Part No. Description Qty
Fig. Codice Descrizione Qta
31 899 683 Flanschdichtung Spezial 50 ccm, LOCTITE nach Beda
515, rot / LOCTITE sealing material, red, as requir
50 c.c. / flacone LOCTITE rosso 50 cc . - & richies
32 899 786 Schraubensicherungsmittel 6 cem, LOCTITE nach Beda
242, blau / means of securing, LOCTITE as requir
blue, 6 c.c. / flacone LOCTITE blu 6 cec . g4 richies
33 = 41 292 950 Wasserpumpe kpl. / water pump assy. /
bompa acqua . . , , ., , . . . . 1
33 222 040 Wasserpumpengehéuse / water pump
housing / corpo pompa acqua 1
34 932 770 Rillenkugellager 608 / ball bearing /
cuscinetto . , , , . e e e e e 1
35 245 480 Sicherungsring 22 x 1 / locking ring /
Seger . . . . . ., . ... e e e e e e 1
36 831 740 Wellendichtring 12x30x6 / 0il seal /
corteco . . . ., , ., . e e e .. 2
37 827 530 Stitzring / securing ring / anello
sicurezza . . . , e e e e . 1
38 237 680 Pumpenwelle / pump shaft / albero pompa . 1
39 222 050 Laufrad / water pump wheel / girante 1
4o 927 946 Scheibe 6,2/12/1 / washerp / rondella . . 1
41 842 040 Sicherungsmutter M6 / locking nut / dado 1
42 230 970 Dichtung / gasket / guarnizione . ., . , 1
43 945 751 Federring A6 / lock washer 6 / rondella
grower 6 ., , ., , . . .. e e e e e 3
by 840 390 Zylinderschraube M6 x 14 / cyl. screw /
vite a testa cilindro e e e e e 3
45 927 946 Scheibe 6,2/12/1 / washer / rondella 1
be 227 150 Reibscheibe / friction washer / ranella 2
47 235 870 Pumpenrad 28 z. / pump gear / ingranaggio
pompa . . . ., , ., .., . C e e e e e e 1
48 842 040 Sicherungsmutter MG / locking nut / dado 1
4g P44 460 Ausgleichscheibe 20,5/30/0,2 / snin s as peaosart
SpESSOI'e . . . . 3 . . . . . . 3 . a ricniesta
50 247 550 Bundbiichse / sleeve / bussola 2







Kurbelwelle, Kolben, Zylinder, Zylinderkopf
Crankshaft, Piston, Cylinder, Cylinder Head

Albero Motore, Pistone,

Cilindro, Testa Cilindro

Bild-Nr. Teile-Nr. Be ze ichnung Stick
Il1l1. No. Part No. Description Qty
Fig. Codice Descrizione Qta
1 292 625 Kurbelwelle kpl. / crankshaft assy. /
albero motore completo . . . . . . . . 1
2 827 720 Radiusscheibe 25,8/37/1 / distance
ring, magneto side / distanziale
albero motore . . . . . . . . . . .. 1
3 944 u7o Ausgleichscheibe 25,5/34/0,2 mm / shim, nach Bedar
crankshaft magneto / spessore albero as require
motore . . . . . . . e e e e e e a richiest
Q4L 471 Ausgleichscheibe 25,5/34/0,3 mm / shim, nach Bedar
crankshaft magneto / spessore albero as require
motore . . . . . . . 4 e e e e e . . a richiest
ouy y72 Ausgleichscheibe 25,5/34/0,5 mm / shim, nach Bedar
crankshaft magneto / spessore albero as require
. motore .« . v v v v v v v e e e e e e . a richiest
oul 474 Ausgleichscheibe 25,5/34/0,1 mm / shim, nach Bedar
crankshaft magneto / spessore albero as require
motore . . . . . . . 0 .t e e e e e a richiest
y 232 761 Rillenkugellager 6205 / ball bearing,
crankshaft, magneto side / cuscinetto
banco destro . . . . . . . . . . . . . 1
5 945 754 Federring A12 / lock washer 12 /
rondella grower 12 . . . . . . . . . 1
6 642 051 Sechskantmutter M12 x 1 / hex. nut,
crankshaft, magneto side / dado
fissaggio volano . . . « v « « v « . . 1
7 247 U60 Stufenhillse / sleeve / bussola . . . 1
8 292 971 Primértrieb kpl. (nur Antriebsrad und
Kupplungskorb gemeinsam austauschenl!) /
drive gear with clutch drum assy. ( re-
place only drive gear with clutch drum
assy.!) / campana frizione (cambiare
. solo insieme.ingranaggio con campana
frizione!) . ¢« v v v v v v v 4 e e . 1
. 9 235 860 Pumpenritzel 15 Z. / pump gear 15 t. /
ingranaggio pompa D 15 . . . . . . . . 1
10 945 756 Federring A16 / lock washer 16 /
rondella grower 16 . . . . . . . . . . 1




ild-Nr. Teile-Nr. B ez e ichnun g Stilck
11. No. Part No. Description Qty
ig. Codice Descrizione Qta
11 242 570 Sechskantmutter M16 x 1,5 / hex. nut,
crankshaft, clutch side / dado
fissaggio ingranaggio albero motore . . . 1
12 246 050 Scheibenfeder 3 x 3,7 / key, Woodruff,
crankshaft, magneto side / chiavella
destra albero motore . . . . . . . . . . 1
13 246 570 Scheibenfeder 4 x 5 / key, Woodruff,
crankshaft, clutch side / chiavella
sinistra albero motore . . . . . . . . . 1
14 932 027 Kolbenbolzenkifig / needle bearing,
piston pin / gabbia a rulli spinotto . . 1
5,16, 292 653 Kolben kpl. 54,0 @ m. Ring, Standard /
piston assy. 54,0 mm w. ring, standard /
pistone 54,0 mm con segmento . . . . . . 1
16 215 270 Rechteckring 54,0 @, Standard /
rectangular ring 54,0 mm, standard /
segmento R S4,0 mm . . . . . . . . . .. 1
17 216 125 Kolbenbolzen / piston pin / spinotto . . 1
18 945 635 Nullhakenring 15 / circlip, piston pin /
seger spinotto . . . . . . . . . .. .. 2
19 230 221 Dichtung fir Zylinderflansch / gasket,
cylinder base / guarnizione cilindro . . 1
20 223 031 Zylinder / cylinder / cilindro . . . . . 1
21 230 260 O-Ring 6-3 / O-ring / anello . . . . . . 2
22 831 780 O-Ring 60-2 / O-ring / anello . . . . . . 1
23 230 960 Schlauchring 122x2,5x5 / sealing ring /
guarnizione testa . . . . . . . . . . . . 1
24 223 040 Zylinderkopf / cylinder head / testa
‘ cilindro . . . . . . . . . . ... ... 1
25 224 090 Ablaufrohr / tube /tubo . . . . . . . . . 1
26 842 471 Bundhutmutter M8 / cap nut / dado
fissaggio testa . . . . . . . . . . . .. 4
27 224 380 Ventiltréger kpl. / reed valve assy. /
porta valvola completa . . . . . . . . . 1
28 267 910 Vergaserstutzen 40 mm / rubber flange
40 mm / flangia carburatore 40 mm . . . . 1
29 945 751 Federring A6 / lock washer 6 / rondella
Erower 6 . . . . u e e e e e e 5




Bild-Nr. Teile-Nr. B e ze ichnun g Stick
Il1l. No. Part No. Description th
Fig. Codice Descrizione Qta
20 840 88c Zylinderschraube M6 x 30 / cyl. screw /
vite a testa cilindro . . . . . . . . . 5
31 251 850 Schlauchschelle 51 kpl. / hose clamp /
fascetta manicotte . . . . . . . . . . 1
32 224 441 Ventiltriger / reed valve / porta
valvola o ¢« v v v v e e e e e e e e . 1
33 224 430 Blattventil / reed pedal / valvola a
lamelle . . . . . . . . . . . .. ... 2
34 224 421 Ventilanschlag / reed pedal stop /
arresto valvola . . . . . v . v . o . . 2
35 940 235 Zylinderschraube M4 x 8 / cyl. screw /
Vite L] L] L] L] L] . L L ] L] . * * * L] * - 6
36 230 930 Dichtung / gasket, exhaust socket /
guarnizione flangia scarico . . . . . . 1
37 273 750 Auspuffstutzen / exhaust socket assy. /
flangia scarico « « v v v v v o v o . . 1
38 224 250 Federeinh#ingung / spring bracket /
coprigiunto . . . . . . . . . . . . . . 1
39 945 751 Federring A6 / lock washer 6 /
rondella grower 6 . . . . . . . . . . 2
4o 840 401 Zylinderschraube M6 x 22 / cyl. screw,
exhaust socket / brugola fissaggio
flangia - - * L] - L] * - ® Ll * L2 * [ 2 L] - 3
41 292 629 Kurbelwellen-Reparatursatz / cranksahft
repair set / gruppo biella completo . . 1
42 899 786 Schraubensicherungsmittel 6 ccm,
LOCTITE 242, blau / means of securing, Z:C?egzg::
LOCTITE blue, 6 c.c. / flacone LOCTITE a richiest
blu 6 cc. L] L] * L] * L] - - L] . L] . . L ] .
43 899 780 Schraubensicherungsmittel LOCTITE 648, nach Bedar

grin / means of securing LOCTITE
green / flacone LOCTITE verde . . . . .

as require
a richiest
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Getriebe
Transmission
Trasmissione

Bild-Nr. Teile-Nr. B e z e i o hnung 126 GS / 126
Il1l. No. Part No. Description Stick
Fig. Codice Descrizione Qty/Qta
1 - 25 281 012 Getriebe kpl. / transmission assy. /
cambio completo . . . . . o e e e ., 1 -
1 - 25 281 020 Getriebe kpl. / transmission assy. /
cambio completo . . . . . . e e e - 1
1 237 407 Vorgelegewelle 10 Z. / clutch shaft /
albero primario . . . . . e e e 1 -
1 237 462 Vorgelegewelle 13 7. / clutch shaft /
albero primario . . . . e e e e - 1
2 232 665 Nadelkdfig 22x24x10 / needle bearing
assy., clutch shaft / gabbia a rulli
albero primario . . . | e e e ., 1 1
3 234 886 Losrad 22 z. 4 gear 6th, clutch shaft /
ingranaggio 6 primario . . . , ., ., . . 1 1
Yy 227 470 Anlaufscheibe 24,2/27,5/1,5 / thrust
washer, clutch shaft / spessore cambio
albero primario . . . . e e e ., 1 1
5 245 340 Sprengring 24 / snapring, clutch
shaft / seger cambio albero primario 1 1
6 235 262 Schaltrad 16/19 z. / gear 3r8/&8h,
clutch shaft / ingranaggio 3°-4
primario . . . , . . .. . . .. 1 -
6 234 971 Schaltrad 17/19 z. / gear 3rg/48h,
clutch shaft / ingranaggio 3°-y4
primario . . ., . ., . | .. . - 1
7 227 4io0 Anlaufscheibe 20,2/27,5/1 / thrust
washer, clutch shaft / spessore cambio
albero primario . . . . e e e e 1 1
8 232 660 Nadelkdfig 20x24x10 / needle bearing
20, clutch shaft / gabbia a rulli
albero primario . . . . . e e e e . 1 1
9 234 866 Losrad 21 3. { sear 5th, clutch shaft /
ingranaggio 5° primaric . ., . . . . .o 1 1
10 234 826 Festrad 13 z, / gear 2nd, clutch
shaft / ingranaggio 2 primario . . . . 1 -
10 234 950 Festrad 15 z. / gear 2nd, clutch
shaft / ingranaggio 2 primario - 1




Bild-Nr. Teile-Nr. Bezeichnung 126 Gs / 126 MC
Ill. No. Part No. Description Stick
Fig. Codice Descrizione Qty/Qta
11 237 417 Hauptwelle / main shaft / albero
secondario . . . e e e e e e e 1 1
12 232 740 Jadelkdfig 21x25x10 / needle bearing
21, main shaft / gabbia a rulli
albero secondario e e e e e e 3 3
13 234 818 Losrad 30 Z. gear 2nd, main shaft /
ingranaggio 2~ secondario . . . . 1 -
13 234 963 Losrad 29 Z. gear 2nd, main shaft /
ingranaggio 2° secondario . . . . . . - 1
14 227 460 Anlaufscheibe 22/30/1,8 / thrust
washer, main shaft / spessore cambio
albero secondario e e e e e e e e 2 2
- 15 245 340 Sprengring 24 / snapring, main shaft /
seger albero secondario . . . . . . . 3 3
16 234 878 Schaltrad 23 2. / geag 5th, main
shaft / ingranaggio 5° secondario 1 1
17 227 490 Winkelring 22/30/2,8 / angular ring /
anello ad angolo e v e e e e e 1 1
18 234 858 Losrad 25 Z. gear 4th, main shaft /
ingranaggio 4  secondario . .. 1 1
19 234 838 Losrad 27 Z. 6 gear 3rd, main shaft /
ingranaggio 3~ secondario . . . o e . 1 -
19 234 983 Losrad 27 Z. é gear 3rd, main shaft /
ingranaggio 3~ secondario . . .« e e . - 1
20 234 993 Schaltrad 21 Z. / gear 6th, main
shaft / ingranaggio 6° secondario . . 1 1
21 944 468 Anlaufscheibe 20,5/30/1 / thrust
washer, main shaft / spessore albero
secondario . . . . « e e . 1 1
22 232 660 Nadelkdfig 20x24x10 / needle bearing
20, main shaft / gabbia a rulli
albero secondario ¢ e e e e e . 1 1
23 234 808 Losrad 34 Z. gear 1st, main shaft /
ingranaggio 1 secondario . . . . . 1 -
23 234 943 Losrad 31 Z. gear 1st, main shaft /
ingranaggio 1° secondario . . . . - 1
24 227 430 Anlaufscheibe 17,2/30/1 / thrust
washer, main shaft / spessore albero
secondario . . . . e . 1 1




Bild-Nr. Teile-Nr. Bezeichnung 126 GS / 126
I11. No. Part No. Description Stick
Fig. Codice Descrizione Qty/Qta
25 230 400 O-Ring 18-1,5 / O-ring, main shaft /
anello tenuta olio albero secondario . 1 1
26 247 225 Distanzhlilse / spacer, sprocket /
corteco albero secondario . . . . . . 1 1
27 258 785 Schaltstange / pin, shift fork gulde /
asta bandieretta . . . . . . 2 2
28 258 777 Schaltgabel 5./6. Gang / fork,
SBlfBlng 5 -6 / bandleretta cambio
. . . e e s e e e . 1 1
29 258 767 Schaltgabel 2./4. Gang / fork,
sglfglng 2-4 7 bandleretta camblo
27 =4 . . e e s e e e 1 1
30 258 757 Schaltgabel 1./3. Gang / fork,
SBlfBlng 1- 3 / bandleretta camblo
L] . - - » L] L] . L] L] 1 1
31 258 835 Schaltwalze kpl. / shift drum assy. /
desmodromico . . . . . . . . . . . .. 1 1
. 32 827 265 Scheibe 12,5/21,5/2 / washer, shift
drum / rondella . e C e e s e e 1 1
33 237 696 Schaltwelle mit Klinke kpl. / shift
shaft with pawl assy. / albero cambio 1 1
34 239 830 Klinkenfeder / spring, pawl / molla . 1 1
35 248 925 Indexhebel kpl. / lever, index / leva
indice . . . . . . . . . . « e e e e 1 1
\ 36 827 590 Anlaufscheibe 10 1/17/1 / washer /
rondella . . . e e e . « e e 4 e 1 1
37 239 820 Indexfeder / spring, index / molla
indice . . . . . .. . . .. o e s 4 s 1 1
38 247 415 Distanzhillse / distance sleeve /
distanziale . . . . . . . . . . o o 1 1
39 239 640 Haarnadelfeder / spring, transmission
actuating lever / molla . . . . . . . 1 1
4o 430 110 O-Ring 10-2, 7 / O-ring / anellino
- goma L] . L ] L] L] L] . L] L] . L] * . 2 2
nach Bedarf
41 BP Energreese LS 3 . . . . . . . . .. as required
. a richiesta
k2 - 46 248 857 FuBschalthebel kpl. / shift lever
- assy. / leva cambio completa . . . . . 1 1




3ild-Nr. Teile-Nr. Bezeichnung 126 GS / 126 MC
11, No. Part No. Description Stick
ig. Codice Descrizione Qty/Qta
42 248 855 Fufischalthebel / shift lever / leva
cambio . . . . . . . ... .. .. . 1 1
43 239 770 Hebelfeder / spring / molla 1 1
Ly 240 145 Lagerschraube M6 x 19 / bearing
screw / vite . . . . . . . 1 1
4s 248 905 Klapphebel / folding lever / leva
piegabile . . . . . . . . . . . ... 1 1
46 260 545 Klapphebelmuffe / rubber, folding
lever / gommino leva piegabile 1 1
47 241 930 Zylinderschraube M6 x 20 / cyl.
screw / vite a testa cilindro . . . 1 1
48 899 786 Schraubensicherungsmittel 6 ccm,
LOCTITE 242, blau / means of securing, ggc?eBEgizg
LOCTITE blue, 6 c.c. / flacone LOCTITE 2 Piohs
esta
blu 6 ce. ... .. ...
4g copa slip . . . . . . ... e e .. - "o
50 236 950 Kettenrad 13 Z. / sprocket / pignone . 1 1
236 951 Kettenrad 14 Z. / sprocket / pignone . 1 1
236 952 Kettenrad 15 Z. / sprocket / pignone 1 1
51 245 320 Sicherungsblech NA20 / washer, main
shaft locking / rondella ferma dado
pignone . . . . . . . . . . .. . . 1 1
52 242 605 Sechskantmutter M18 x 1,5 / hex. nut,
main shaft / dado pignone . . . . . . 1 1
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Fig.
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Kupplung, Kickstarter
Clutch, Kick Start
Frizione, Messa in Moto
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Anlaufscheibe 20,2/35/3 / thrust washer,
clutch drum / spessore campana frizione

Innenring / inner race, clutch drum /
boccola campana frizione

Nadelk&dfig 25x29x10 / needle bearing,
cluteh drum / gabbia a rulli campana
frizione . . . . . . . . .. 0. ...

Primértrieb kpl. (nur Antriebsrad mit
Kupplungskorb gemeinsam austauschen!) /
drive gear with clutch drum assy. (re-
place only drive gear with clutch drum
assy. !) / campana frizione (cambiare
solo insieme ingranaggio con campana
frizionel) . . . . . . . . . . . . ..

Stutzteller / plate, clutch, inner
pressure / tamburello . . . . . .+ . . .

Belaglamelle 3 mm / plate, clutch
friction / disco frizione guarnlto .

Stitzlamelle 1,5 mm / plate, clutch,
outer pressure / disco frizione ferro .

Mitnehmer / clutch hub / tamburello
frizione . . . . . e e v e e e e e .

ulcherungsblech NA20 / washer, trans-
mission shaft locking / rondella
fissaggio dado frizione . . . . . . .

Sechskantmutter M18 x 1 5 / hex. nut /
dado frizione . . . e e o s e

Kupplungsfeder (Federn nur satzweise
wechseln!) / spring, clutch (change
springs only setwise!) / molla frizione
(cambiare solo tutta la seriel) . . . .

Druckplatte kpl. / plate, clutch spring
retaining with hub assy. / piattello
completo frizione . . . . . .« v ¢« o+ o .

Slcherungsrlng 10 x 1 / snapring / seger
piattello frizione . . . . . . . . . .

*




Bild-Nr. Teile-Nr. Be z e ichnun g Stick
Il1l1. No. Part No. Description Qty
Fig. Codice Descrizione Qta
13 259 590 Druckplatte / plate, clutch spring
retaining / piattello . . . . . . . 1
14 932 990 Kugel 5/32" / ball / sfere piattello 12
15 259 705 Druckpilz / hub, clutch spring
retaining / cuscinetto piattello 1
16 945 750 Federring A5 / locking washer 5 /
rondella grower 5, fissaggio piattello
frizione . . . . . . . . . .. . 6
17 241 770 Sechskantschraube M5 x 25 / screw, hex.
head / vite fissaggio piattello frizione 6
18 235 205 Zwischenrad kpl. / gear, kick start
idler / ingranaggio intermedio messa in
moto . L] L] L] . - . L] . * . - [ ] * 1
19 237 428 Starterwelle / kick start shaft / albero
messa inmoto . . . . . . . . . . . . . 1
20 239 760 Kickstarterfeder / spring, kick start
return / molla di richiamo messa in moto 1
21 94y ue8 Anlaufscheibe 20,5/30/1 / thrust washer /
Spessore messa inmoto . . . . . . . . . 2
22 945 660 Sicherungsring 20 x 1,2 / snapring, kick
start shaft / seger messa in moto 1
23 228 185 Sperrad / ratchet gear, kick start /
innesto messa in moto . . . . . . . . 1
24 227 480 Anlaufscheibe 20,2/25,5/1 / thrust
washer, kick gear / spessore albero messa
in moto o« = v e e . . . . 1
25 235 855 Starterrad kpl. / gear, kick start
drive / ingranaggio messa in moto . . . . 1
26 944 468 Anlaufscheibe 20,5/30/1 / thrust washer,
kick start / spessore ingranaggio messa
inmoto . . . . . . . . . .. . 1
27 - 33 248 870 Kickstarterhebel kpl. / lever assy.,
kick start / pedale messa in moto 1
27 - 29 248 809 Kickstarternabe kpl. / hub assy., kick
start / parte inferiore messa in moto 1
28 230 461 O-Ring 8,9 - 1,9 / O-ring / anello snodo
messa inmoto . . . . . . . . . . . . .. 1
29 945 845 Sicherungsring 15 x 1,5 / snapring, kick
start lever / seger messa in moto 1




Bild-Nr. Teile-Nr. Be z e ic hnun g Stilick
Il11. No. Part io. Description Qty
Fig. Codice Descrizione Qta
30 248 794 Kickstarterhebel / lever, kick start /
parte superiore messa in moto 1
21 239 535 Druckfeder / spring, kick start lever /
molla sfera messa in moto . . . . . . . . 1
32 232 Lh4o Kugel 7/32" / vall, kick start lever /
sfera messa in moto . . . . . . . . . . . 1
33 260 210 Muffe / rubber sleeve, kick start /
gommino pedale messa in moto . . . . . 1
3 340 991 Zylinderschraube M8 x 30 / cyl. screw /
vite fissaggio messa in moto . 1
35 899 786 Schraubensicherungsmittel 6 cem, LOCTITE nach Bedar
242, blau / means of securing, LOCTITE as require
blue, 6 c.c. / flacone LOCTITE blu 6 cc. a richiest
36 - 41 248 020 Kickstarterhebel kpl. (geschlossene
Ausfithrung) / lever assy., kick start
(closed execution) / pedale messa in moto
(esecuzione chiusa) compl. . . . . . . . 1
36 248 015 Kickstarterhebel (geschlossene Aus-
fiuhrung) / lever, kick start (closed
execution) / pedale messa in moto
(esecuzione chiusa) 1
37 248 980 Kickstarternabe / hub, kick start / parte
inferiore messa in moto . . . . . . . . 1
33 239 537 Druckfeder / spring, kick start lever /
molla sfera messa in moto . . . . . . . . 1
[ 39 232 Lo Kugel 7/32" / ball, kick start lever /
sfera messa in moto . . . . . . . . o o 1
4o 229 210 Spannhiilse 6 x 20 / dowel tube / perno
tenditore . . . . . . . ., . . . . .. . 1
41 260 210 Muffe / rubber sleeve, kick start /
gommino pedale messa in moto . . . . . . 1
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Zunderdeckel, Kupplungsdeckel, Kupplungsausricker mit 7/32" Kugeln
Clutch Cover, Cam assy. with 7/32" balls
Coperchio Volano, Coperchio Frizione, Chiocciola con sfere T7/32"

Magneto Cover,

Bild-Nr. Teile-Nr. B e ze i chnung Stick
I11. No. Part No. Description Qty
Fig. Codice Descrizione Qta
1 212 660 Zinderdeckel / magneto cover / coperchio
volano . . . . . . . . . . . . . 1
2 927 96 Scheibe 6,2/12/1 / washer / ranella . . 3
3 840 861 Zylinderschraube M6 x 25 / cyl. screw /
vite a testa cilindro . . . . . . . . . 3
4,5, 212 651 Kupplungsdeckel kpl. / clutch cover
assy. / coperchio frizione completo . . . 1
5 949 030 llalorundkerbnagel 3 x 8 / drive pin /
SPING v v v v e e e e e e e e e e e 1
6 232 440 Kugel 7/32" / ball / sfere . . . . . . 3
7 259 795 Ausrickteller / cam assy., clutch
- release / chiocciola frizione . . . . . 1
8 259 630 Figierplatte / plate, clutch adjustment,
locking / fermo vite registro frizione . . 1
9 241 791 Gewindestift M8 x 16 / screw, clutch
adjustment / vite registro frizione . . . 1
10 241 795 Gewindestift M4 x 6 / screw, clutch
adjustment / grano fermo registro frizione 1
11 239 660 Blattfeder / spring, clutch cam
retaining / innesto frizione . . . . . . . 1
12 240 560 Zylinderschraube M5 x 12 / screw, slot
head / vite fissaggio innesto chiocciola . 1
13 899 786 Schraubensicherungsmittel 6 ccm, LOCTITE nach Bedaz
242, blau / means of securin, LOCTITE as require
blue, 6 c.c. / flacone LOCTITE blu 6 cc. . a richiest
14 239 630 Zugfeder / spring, clutch cam return /
molla chiocciola frizione . . . . . . . . 1
15 230 355 Wellendichtring 20x28x6 / seal, kick
° start shaft / corteco messa in moto . . .
) 16 241 811 Zylinderschraube M6 x 35 / screw, allen »
head / vite fissaggio carter frizione . . 8
.17 830 890 Dichtring 6,2/8,9/1 / gasket, oil level
< plug / rondella brugola livello olio . . . 1




3ild=Nr. Teile-Nr. Be ze ichnun g Stilck
-11. No. Part No. Description Qty
‘ig. Codice Descrizione Qta
18 840 371 Zylinderschraube M6 x 11,5 / plug, oil
level / brugola livello olio - e .. 1
19 241 800 VerschluBschraube M18 x 1,5 / plug,
adjustment / tappo plastica carter
frizione . . . . . . . . . ... 2
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Zinderdeckel, Kupplungsdeckel, Kupplungsausriicker
Magneto Cover, Clutch Cover, Cam assy. with 12 mm balls
Coperchio Volano,

_25_

mit 12 mm Kugeln

Coperchio Frizione, Chiocciola con sfere 12 mm

3ild-Nr. Teile-ir. B e ze icnnun g Stick
I11. Ho. Part lo. Jescription Qty
Fig. Codice vDescrizione Qta
1 212 660 Zinderdeckel / magneto cover / coperchio
volano . . . . . . . . . 1
2 927 946 Scheibe 6,2/12/1 / washer / ranella 3
3 840 861 Zylinderschraube M6 x 25 / cyl. screw /
vite a testa cilindro . . e e e e e e 3
4,5, 212 653 Kupplungsdeckel kpl. / clutch coverp
assy. / coperchio frizione completo . . 1
5 949 030 Halbrundkerbnagel 3 x 8 / drive pin /
spina . . . . . ., . .. .. .« e e e 1
6 232 150 Kugel 12 mm / ball / sfere . . . . . . 3
7 259 945 Ausriickteller / canm assy., clutch
release / cniocciola frizione . . . . .. 1
8 942 670 Sechskantmutter M8 / hex. nut / dado . . . 1
9 241 791 Gewindestift M8 x 16 / screw, clutch
adjustment / vite registro frizione . . . 1
10 239 901 Blattfeder / spring, clutch cam
retaining / innesto frizione . . . e e . 1
11 240 560 Zylinderschraube M5 x 12 / screw, slot
head / vite fissaggio innesto chiocciola 1
12 899 786 Schraubensicherungsmittel 6 ccm, LOCTITE nach Bedar
242, blau / means of securing, LOCTITE as require
blue, 6 c.c. / flacone LOCTITE blu 6 ce. . a richiest
13 239 635 Zugfeder / spring, clutch cam return /
molla chiocciola frizione . . . . . . . . 1
14 230 355 Wellendichtring 20x28x6 / seal, kick
start shaft / corteco messa in moto . . . 1
15 241 811 Zylinderschraube M6 x 35 / screw, allen
head / vite fissaggio carter frizione . . 8
16 830 890 Diehtring 6,2/8,9/1 / gasket, o0il level
Plug / rondella brugola livello olio . . . 1
17 840 371 Zylinderschraube M6 x 11,5 / plug, oil
level / brugola livello olio . . . . . . . 1




ild-Nr. Telle-Nr. B e z e ichnung Stick
11. No. Part No. Description Qty
ig. Codice Descrizione Qta
18 241 800 VerschluBschraube M18 x 1,5 / plug,
: adjustment / tappo plastica carter
frizione . . . . . . o« s e e e 2
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MOTOPLAT-Magnetzﬂnder-Generator fir GS
MOTOPLAT Magneto Generator for GS

Volano MOTOPLAT per GS

Bild-dar. Teile-Nr. B e ze ic hn ung Stllc.
I1l. No. Part No. Description Qty
Fig. Codice Descrizione Qta
1,2,3, 292 631 MOTOPLAT-Magnetziinder-Generator kpl.
6V 35/21/5W / MOTOPLAT-magneto generator
assy. / volano MOTOPLAT completo . 1
3 964 062 Steckerstift / contact pin / spina a
baionetta . . . . . . . . . . . 3
Y 264 830 Zundspule / ignition coil / bobina
accensione . . . . ., ., . . . . .. . . 1
5 865 200 Zundleitungsstecker / spark plug
protector / cappuccio candela 1
6 244 o072 Scheibe 4,3 / washer / rondella brugola
fissaggio piatto . . . . . . e e 3
7 945 758 Federring Al / lock washer 4 / rondella
gPOWGI‘ u . . L] . . . . . . . . . L] . . . . . 3
8 940 470 Zylinderschraube M4 x 16 / screw, allen
head / vite fissaggio piatto volano 3
9 260 630 Leitungstiille / cable grommet / gommino
filo volano . . . . . . . e e e e e e 1
10 899 576 Zundkerze W300 T2 (W2C) / spark plug
W300 T2 (w2c) / candela W300 T2 (waec) . . 1







MOTOPLAT

_31_

MOTOPLAT~-Magnetzinder fir MC
Ignition Unit for MC
Volano MOTOPLAT per MC

Bild-Nr. Teile-Nr. Be zeichnung Stiick
Il1l. No. Part No. Description Qty
Fig. Codice Descrizione Qta
1,2, 292 641 MOTOPLAT-Magnetzinder kpl. / MOTOPLAT-
ignition unit assy. / volano MOTOPLAT
completo . . ¢« ¢ v 4 i b e e e e e e e s 1
3 264 830 Zindspule / ignition coil / bobina
accensione . . . ¢ 4 4t e e e e e e s 1
4 865 200 Zindleitungsstecker / spark plug
protector / cappuccio candela . . . . 1
5 927 570 Scheibe 5,3 / washer / rondella brugola
fissaggio piatto . . . . . e e e 3
6 945 750 Federring A5 / lock washer 5 / rondella
grower 5 . . . . . . e e v e . 3
7 240 180 Zylinderschraube M5 x 20 / screw, allen
head / vite fissaggio piatto volano . . 3
8 260 630 Leitungstillle / cable grommet / gommino
filo volano . .+ ¢ v v v 4 i e e e e e e e 1
9 899 576 Ziindkerze W300 T2 (W2C) / spark plug
W300 T2 (W2C) / candela W300 T2 (wW2C) . . 1
10 899 786 Schraubensicherungsmittel 6 cecm, LOCTITE nach Beda:

242 blau / means of securing, LOCTITE
blu, 6 c.c. / flacone LOCTITE blu 6 cc .

as require
a richiest
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Montagestempel zur Montage des WD-Ringes
230 355 / o0il seal insertion Jig, to
mount oil seal 230 355 / puntello corteco

Montagestempel zur Montage des WD-Ringes
230 395 fir MS / o0il seal insertion jig,
to mount oil seal 230 395 / puntello
corteco . . . . . ., . . .. o e e
Montagestempel zur Montage des WD-Ringes
230 395 fUr KS / oil seal insertion jig,
to mount oil seal 230 395 / puntello
corteco . . . . . ., L L. e .

Montagestempel zur Montage des WD-Ringes
230 421 / o0il seal insertion Jig, to
mount oil seal 230 421 F-pumtello corteco

Montagestempel zur Montage des WD-Ringes
831 740 / o0il seal insertion jig, to
mount oil seal 831 740 / puntello corteco

Mitnehmerfixierung / clutch hub locking
tool / attrezzo bloccaggio frizione

Abzieher kpl. fir Kurbelwellenlager /
puller assy. for bearing on crankshaft /
estrattore cuscinetti . . . . ., . . . .

Ringh&lfte flr Abzieher / ringhalf for
puller / meta anello per estrattore

Ring fiir Abzieher / ring for puller /
anello per estrattore . . . . . .

Zylinderschraube M8 x 40 / cyl. screw /
vite . .. .00 L. ¢ e e . .

Abzieher kpl. M26 x 1,5 fir 126 GS /
puller assy. for flywheel for 126 GS /
estrattore volano per 126 GS . . . .

Abzieher kpl. M27 x 1,25 fir 126 MC /
puller assy. for flywhgel for 126 MC /
estrattore volano per 126 MC . . . . .

Schutzkappe / protection cap / cappello
protettivo Cr e e e e e e e e e e e

Montagebock / assembly trestle / supporto
motore . . , ., . . . . e e e e e e e e




ild-Nr. Teile-Nr. B e z e i chnung Stilek
11. No. Part No. Descrip¢tion Qty
ig. Codice Descrizione Qta
13 276 750 Montagebockeinsatz kpl. / insert for
assembly trestle assy. / inserto per
supporto motore completo . . . . . . . . 1
14 241 930 Zylinderschraube M6 x 20 / cyl. screw /
brugola « . ¢« v v v e e e e e e e e e 1
15 241 965 Fixierschraube M8 x 30 / locating bolt
for crankshaft / fermo bloccaggio albero
motore .+ ¢ « o v ¢ 4 4 s e 4 s w w e e 1
16 276 200 Montagestempel kpl. flir Gehiduseringe /
crankcase rings insertion jig / puntello
per montaggio anelli albero motore . . . 1
17 276 765 Abziehplatte flr Gehidusehilfte / plate
for puller, crankcase half / lamina
estrattore carter . . . . . . ¢ & . . . 1
18 241 820 Zylinderschraube M6 x 45 / cyl. screw /
brugola .+ . ¢ ¢ i v e 4 e e e e e e e b o
19 276 040 Konterschliissel / wrench, clutch
adjustment / chiave frizione . . . . . . 1
20 292 935 Dichtungssatz kpl. / zasket set assy. /
serie guarnizione . . . . . . . o . . . 1
21 899 786 Schraubensicherungsmittel 6 ccm, LOCTITE nach Bedarf
242, blau / means of securing, LOCTITE as required
blue, 6 c.c. / flacone LOCTITE blu 6 cc. a richiesta
22 399 683 Flanschdichtung Spezial 50 ccm, LOCTITE
515, rot / LOCTITE sealing material, Zici’eﬁiiiig
ggdéCSO c.c. / flacone LOCTITE rosso a richiesta




